BAR I

PENDAHULUAN

1.1. Latar Belakang Masalah
Arus globalisasi yang identik dengan sesuatu yang modern tidak bisa
dibendung olch

bahwa di satu sisi teknologi membawa budayn luar lebih cepat masuk di
Yogyakarta dan kemudian mempengaruhi masyarakat pribumi dengon budoya
modern. Sisi lainnya, bahwa teknologi skan dapat menolong budaya asli
Yogyakarta dengan sentubannya. Budaya asli Yogyakarta membutuhkan kemasan

! Suhartono Wiryopraneto, 1997: hal 54-55, dalam Budi Santoso, Lunturnya Budayn Adifubung:
Tantangan Bapi Masyarakat Informas: - hmj'hudnm.h!ugmﬂ L 200905 05 fumurnpa-
budaya-adilubang’



teknologi modern dalam model penyampaiannya, tanpa mengubah substansi dan
makna aslinya, agar dapat mudah diterima oleh masyarakat modem yang sangat
tertarik dengan teknologi. Dengan sikap aktif, ia bisa memilih segala sesuatu yang
ada dalam kebudayaan lain, yang bisa dimanfaatkannya untuk memperkaya dan
memperkuat diri sendiri.

nya budaya asli ditandai

Oleh karena itu, perlu adanya dokumentasi budaya berbasis teknologi,
sebagai sarana untuk menyampaikan makna budaya Yogyakaria. Dalam hal ini,

* Sopardi Djoks Damono, 1997; hal 4849, dalom Budi Santoso, Lunternys Budoys Adibuhang:
Tantangun Bagi Masyarskat Informas: - hitp:‘budesantoso blog.ugm acid 200900505 Tunturnya-

* Ir. Yuniar Supardi, Sistem Operasi Andal ANDROID, bl 1.



Kamus interakiif budaya Yogyakarta berbasis Android, diharapkan dapat menjadi
sebuah solusi untuk mengenalkan dan melestankan budaya asli Yogyakaria.

3. Pembuatan aplikasi “Kamus Interaktil Budaya Yogyakana™ ini
mengmunakan software eclipse dan sdk windows, dengan bahasa
pemrograman Java.



4, Sistem operasi yang digunakan dalam pembuatan aplikasi “Kamus
Interaktif Budaya Yogyakarta™ adalah sistem operasi android versi
2.2 dengan minimal SDK versi 8 atau API 8, serta debugging
menggunakan android versi 2.2,

droid versi 2.2 (Froyo).

L5, Manfaat Penelitlan
Sesuni dengan tujuan penelitian diatas, terdapat dua manfaat yang dapat
diambil, yaitu:



151, Manfaat Akademis

Penelitian ini diharapkan dapat menjadi peran aktif akademis dalam
upayn pelestarizn budaya Yogyakarta. Bahwa antara akademis dan budaya dapat
menjadi bagian yang saling melengkapi, di mana akademis dilengkapi dengan

Budaya Yogyakarta”, sebagai berikut:



li‘vlt Interview
Interview merupakan teknik pengumpulan data dengan cara mengadakan

wawancara secara langsung kepada beberapa sumber vang terpercava. untuk
memberikan masukan data-data vang diperlukan.

Lel.  Kepust
data dengan cara

ratur yang dic : R sinbacs bk

2 Dinas Budaya Yogyakarta, dan sumber literatue

Perancangan
isis dan perancangan merupakan proses pénganalisisan masalah dan

Setelah SETTLL . _m.'_ iy '.. [} K AP amliﬂs, dan
perancangannya fokus te ' bagai penerapannya maka
dilanjutksn pada pembuatan aplikasi “Kamus Interaktif Budava Yogyakarta”.

1.6.5.  Pengujian
Pengujian dilakukan untuk menguji aplikasi “Kamus Interaktif Budaya

Yogyakarta” yang telah dibuat, agar seswai dengan tujuan dan manfaat yang



diharapkan. Pengujian juga berfungsi sebagai alat ukur kelayakan aplikasi “Kamus
Interaktif Budaya Yogyakarta” untuk digunakan masyarakst umum.

3. Bab IIl Analisis dan Perancangan Sistem
Pada Bab IIT ini, Penulis akan menguraikan tentang analisis dan

perancangan kebutuhan sistem dalam pembuatan “Kamus Interaktif
Budaya Yogyakarta”. Antara lain: Perancangan Konsep. Perancangan
Isi, Perancangan Naskah, Don Perancangan User Inferface.



4. Bab IV Implementasi dan Pembahasan
Pada Bab IV ini. Penulis akan menjelaskan cara dan tahapan
pembuatan aplikasi “Kamus Interaktif Budaya Yogyakarta”, urutan
pekerjaan, serta pengujian terhadap aplikasi yang telah dibuat.
5. Bab V Penutup
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